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The monthly brewery survey is designed 	L'enqute mensuelle a étd conçue pour deter- 
to measure monthly shipment8 and stocks of 	miner lea livraisons et lea stocks mensuels de 
brewed products and monthly usage of selec- 	produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
ted primary agricultural coninodities by 	de certains produits agricoles par les brasseurs. 
brewers. 

Stocks 

Include quantities in fermenters, stor-
ige tanks, etc., measured at second dip as 
used for excise duty. 

Shipments 

Is that volume moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 
(a) consignments in; received for redistri-

bution, and 
(b) any quantity of finished products pur-

chased and resold in the same purchased 
condition. 

Consignments 

Reported as stocks by the CONSIGNOR 
plant until sale has been effected: then the 
volume sold is reported as shipments by the 
CONSIGNOR plant. 

Tax Exempt Shipments 

Include export sales, sales to ships' 
stores, sales to embassies and similar trans-
actions. 

Stocks 

Comprennent lea quantites utilisées dana lea 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 
mesurées d'aprs le second jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

Livra Sons 

Ii s'agit du volume transportd de l'usine de 
production au marché et ce volume NE COMPREND PAS: 
a) lea d6p8ts et lea quantités reçues pour redis-

tribution, ni, 
b) toute quantite de marchandises finies achetées 

et revendues sans modification. 

Dép6ts 

Sont déclarés come stocks par le DEPOSITAIRE 
jusqu'A ce qu'ils soient vendus: us sont alors 
déclaréa par le DPOSITAIRE come livraisons. 

Livraisons exeinptes de taxe 

Comprenxsent les exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, les ventes aux ambassades et 
lea transactions semblables. 

Note: Any queries relevant to this survey 	Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
should be directed to: 	 la présente enqute A la: 
Mat, Dairy, Grain Mills and Beverages 	Sous-section de la viande, de l'industrie 
'uU:, Manufacturing and Primary Indus- 	laitière, des minoteries et des boissons, 
ies Division. Statistics Canada, 	Division des industries snanufacturires et 

S 	Ottawa KIA O. 	 primaires. Statistique Canada, Ottawa 
K1A 0T6. 
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kilolitre. 
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TABLE 1. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAU 1. Livratsons canadienries de produits de brasserie, par region d'origin 

Small 	Large 
Region of origin 	 bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

Region d'origine 	 Petites 	Crandes 	Bottes 	Preasion 
bouteilles 	bouteillea 

'000 gallons 

September - 1977 - Septeinbre 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de tale d'accise 

Atlantic Provinces - Provinces de 
1'Atlantique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Coloabie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

Year-to-date - Total cuisulatif 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlantlque .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta......................................... 
British Columbia - Coloinbie-Britannique ......... 

Total(1) .................................. 

Excise tax exempt - Exemptes de taxe d'acctse 

Atlantic Provinces - Provinces de 
l 'Atlsntique .................................. 

Québec .......................................... 
Ontario ......................................... 
Manitoba ........................................ 
Saskatchewan .................................... 
Alberta ......................................... 
British Columbia - Colombie-Brltannique ......... 

Total(l) ...................................... 

Exciae tax exempt - Exemptes de taxe d'accise 

104 992 
355 055 
503 584 
66 615 
48 085 
97 167 

125 768 

1 301 265 

59 381 

x 
x 

44 230 

x 
35 363 

* 

* 

49 060 

2 053 

x 
S 

55 881 
5 100 
1 487 

19 302 
x 

151 175 

10 456 

See footnote(s) at end of Table 3. - Voir note(s) 
	

Is f in du tabli au 3 
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TABLE 2. Monthly Stocks of Brewed Products 

\LEA1J 2. Stock.s aensuels de produite de brasserie 

Opening 	 Closing 
Description 	 - 

D'ouverture 	De fermeture 

'000 gallons I kilolitres 	'000 gallons I kilolitres 

September - 1977 - Septembre 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermentation et de 
179 202 36,383 165 400 

13,634 61 981 12,989 59 049 

1 687 371 1 687 

stockage 	................................................. 39,419 

Small bottles - Petites bouteilles 	......................... 

3 991 592 2 691 

Large bottles - Crandes bouteilles 	......................... ..371 

Cans - 	Bottes 	.............................................. ..878 

54. 945 

2 923 742 3 373 Draught 	- Pression 	......................................... ..643 

	

Total 	.................................................... 249 784 51,077 232 200 

TABLEAU 3. Utilisation de certains produits 

Description 
September 

1977  
Sep tembre 

Year-to-date 

Total cumulstif 

pounds kilograms pounds kilograms 

livres kilograsues livres kilogrammes 

8arley malt - Halt d'orge 

47,380,521 21 491 441 508,081,962 230 462 098 
Imported - 	Importe 	........................................ 

x x x x 
Hops - Houblons: 
Canadian - Canadiens 	....................................... 44,674 20 263 482,156 218 704 

Malt, other than barley - Halt, autre que d'orge ............. 

178,014 80 745 1,974,410 895 580 

51,413 23 320 474,997 215 455 

Canadian - Canadien 	........................................ 

Cereal flakes, grits and meals - Flocons et gruaux de 
cérésles: 

2,997,386 1 359 591 34,837,183 15 801 879 
4,613,943 2 092 850 50,246,248 22 791 317 

- - 193,400 87 724 

Corn, Canadian - Mals canadien ............................. 

(2) (2) (2) (2) 

Imported - ImportBs 	........................................ 

2,475,129 1 122 700 20,451,320 9 276 561 

Extracts - Extraits 	........................................ 

Other grain flakes, grits and meals - Autres flocons et 
56,245 25 512 1,072,551 486 502 

Corn, 	imported - Mats importé 	.............................. 
Rice 	- Riz 	................................................ 

X X X X 

Soybean - Fèves de soya 	.................................... 
Wheat - Blé 	................................................ 

Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti (base de 

gruaux de céréales 	....................................... 

- - 7,150 3 243 

Sugar, granulated - Sucre granule ............................

sucre solide) 	.............................................. 

1 	2,596,197 1 177 614 24,824,970 11 260 415 urn syrup - Sirop 	de male 	................................... 
'yrups, other than corn - Strops, sutre que sirop de mats 

1) L,oes not Inctuae r.c1se lax r.xempt sates. - NlflCiuS pss Ace ventes exempres ae caxe naccise. 
K2) included with other grain flakes, grits and meals. - inclus avec autres flocons et gruaux de céréales. 
x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des dispositions de Ia Loi sur Is 

statlatique relatives au secret. 
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